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Dear Pharmacist, 

Commencement of the mandatory registration of 

proprietary Chinese medicines under the  

Chinese Medicine Ordinance 

I write to inform you the commencement of the mandatory registration of proprietary Chinese 

medicines under the Chinese Medicine Ordinance with effect from 3 December 2010.  

The Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549) (the Ordinance) was enacted by the Legislative 

Council (LegCo) in July 1999 to provide a statutory framework for the regulation of Chinese 

medicine in Hong Kong. The Chinese Medicine Council of Hong Kong (CMC), its Chinese 

Medicine Practitioners Board and the Chinese Medicines Board (CMB) were established under the 

Ordinance in the same year respectively to be responsible for regulation of the practice of Chinese 

medicine practitioners, licensing of Chinese medicines traders and registration of proprietary 

Chinese medicines (pCm). The Department of Health provides professional and executive support to 

CMC.  

Proprietary Chinese medicines registration system 

The registration system for pCm was commenced in December 2003. To minimise disruption 

to the Chinese medicine trade, the Ordinance provides a transitional registration system for pCm 

manufactured, sold or supplied for sale on 1 March 1999 in Hong Kong. Manufacturers, importers or 

local agents/representatives of manufacturers outside Hong Kong may apply for transitional 

registration for such pCm before 30 June 2004. Subject to CMB's vetting and approval, a pCm 

registered under transitional arrangement has been issued with a registration number HKP-XXXXX 

and that with full registration has been issued a registration number HKC-XXXXX. Such 

registration nun1ber should appear on the external package of pCm on sale. Besides, a pCm not 



meeting transitional arrangement for HKP-XXXXX registration but provided the basic information 

for safeguarding public health and submitted application before 1 April 2010 and has been issued an 

application number HKNT - XXXXX.  

Section 119 under the Ordinance stipulates that no person shall sell; or import; or possess any 

pCm unless the pCm is registered by the CMB. To be registered, all pCm must meet the registration 

requirements on safety, quality and efficacy as prescribed by CMB.  

Commencement notices for section 119 and the related provisions, to take effect from 3 

December 2010 were gazetted on 8 October 2010. Details can be accessed at the website: http://

www.gld.gov.hk/egazette.  

Implications of the commencement of section 119 

With effect from 3 December 2010, any person who violates section 119 shall be liable upon 

conviction to a Level 6 fine (i.e. $100,000) and imprisonment for two years. Moreover, registration 

is required for all importation of pCm, other than those for the purpose of re-export, those exempt 

under section 129 for the purpose of clinical trial and medicinal test, or under section 158(1) for the 

purpose of education or scientific research.  

As a healthcare professional, your attention is drawn to the commencement of mandatory 

registration of proprietary Chinese medicines and its implications in the course of your practice. 

Details on procurement of pCm and a full list of pCm given the registration number have been 

uploaded to the CMC website http://www.cmchk.org.hk. The list will be updated regularly. Your 

support is enlisted to ensure compliance of the laws and public education in this regard.  

If you have any enquiries, please feel free to contact Chinese Medicines Section of the Chinese 

Medicine Division at 2319 5119. 

Yours sincerely 





協助工具報告
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摘要



檢查程式發現此文件沒有問題。
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詳細報告





		文件





		規則名稱		狀態		描述



		協助工具權限旗標		已通過		必須設定協助工具權限旗標



		純影像 PDF		已通過		文件不是純影像 PDF



		標籤化 PDF		已通過		文件是標籤化 PDF



		邏輯閱讀順序		已通過手動檢查		文件結構提供邏輯閱讀順序



		主要語言		已通過		文字語言已指定



		標題		已通過		文件標題顯示於標題列



		書籤		已通過		書籤存在於大型文件中



		色彩對比		已通過手動檢查		文件包含適當的色彩對比



		頁面內容





		規則名稱		狀態		描述



		標籤化內容		已通過		所有頁面內容皆已標籤化



		標籤化註解		已通過		所有註解皆已標籤化



		跳位順序		已通過		跳位順序和結構順序一致



		字元編碼		已通過		可靠的字元編碼已提供



		標籤化多媒體		已通過		所有多媒體物件皆已標籤化



		螢幕閃爍		已通過		頁面不會導致螢幕閃爍



		程式檔		已通過		沒有不可存取的程式檔



		限時回應		已通過		頁面不需要限時回應



		導覽連結		已通過		導覽連結不重複



		表格





		規則名稱		狀態		描述



		標籤化表格欄位		已通過		所有表格欄位皆已標籤化



		欄位描述		已通過		所有表格欄位都具有描述



		替代文字





		規則名稱		狀態		描述



		插圖替代文字		已通過		插圖要求替代文字



		嵌套的替代文字		已通過		無法讀取的替代文字



		與內容相關		已通過		替代文字必須與若干內容關聯 



		隱藏註解		已通過		替代文字不應隱藏註解



		其它元素替代文字		已通過		其它要求替代文字的元素



		表





		規則名稱		狀態		描述



		列		已通過		TR 必須為 Table、THead、TBody 或 TFoot 子元素



		TH 和 TD		已通過		TH 和 TD 必須為 TR 子元素



		表頭		已通過		表應有表頭



		規則性		已通過		表中每列必須包含相同的欄數，每欄必須包含相同的列數



		摘要		已通過		表中必須有摘要



		清單





		規則名稱		狀態		描述



		清單項目		已通過		LI 必須為 L 子元素



		Lbl 和 LBody		已通過		Lbl 和 LBody 必須為 LI 子元素



		標題





		規則名稱		狀態		描述



		適當的嵌套		已通過		適當的嵌套
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